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Второй комитет 
 

Краткий отчет о 21-м заседании, 

состоявшемся в Центральных учреждениях, Нью-Йорк, в среду, 28 октября 2015 года, в 10 ч. 00 м. 
 

Председатель:  г-н Крапп (заместитель Председателя)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   (Германия) 
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В отсутствие г-на Логара (Словения) г-н Крапп 

(Германия), заместитель Председателя, занимает 

место Председателя. 
 

Заседание открывается в 10 ч. 05 м.  
 

 

Пункт 18 повестки дня: Вопросы 

макроэкономической политики (продолжение) 

(A/70/410; A/C.2/70/2) 
 

 a) международная торговля и развитие 

(продолжение) (A/70/15 (Part I), A/70/15 

(Part II), A/70/15 (Part III), A/70/152 и A/70/277; 

A/C.2/70/3) 
 

 b) международная финансовая система и 

развитие (продолжение) (A/70/311) 
 

 c) приемлемый уровень внешней 

задолженности и развитие (продолжение) 

(A/70/278) 
 

 d) сырьевые товары (продолжение) (A/70/184) 
 

Пункт 19 повестки дня: Последующая 

деятельность по итогам международных 

конференций по финансированию развития и 

осуществление их решений (продолжение) 

(A/70/85-E/2015/77, A/70/320 и A/70/410; A/C.2/70/2 

и A/CONF.227/20) 
 

1. Г-жа Премабхути (Таиланд), приветствуя 

принятие Повестки дня в области устойчивого раз-

вития на период до 2030 года, говорит, что необхо-

димо поощрять вовлечение в торговлю  всех заинте-

ресованных сторон в целях снижения существую-

щего экономического неравенства. Чтобы гаранти-

ровать учет интересов всех сторон, Таиланд пред-

лагает обеспечить более широкий доступ к тради-

ционному и инновационному финансированию для 

микро-, малых и средних предприятий. Необходимо 

также предоставить мелким фермерам доступ к 

микрофинансированию, а местным общинам — бо-

лее широкие права и возможности для развития 

традиционных знаний как интеллектуальной соб-

ственности, что может стать непрямым источником 

финансирования бизнеса.  

2. Ввиду необходимости создания более свобод-

ной и справедливой многосторонней торговой си-

стемы и устранения несправедливых торговых 

ограничений, делегация оратора призывает к свое-

временному завершению Дохинского раунда пере-

говоров по вопросам развития и успешному осу-

ществлению «Балийского пакета» и связанной с 

ним программы работы.  

3. Отмечая, что уязвимым группам, например 

наименее развитым странам, развивающимся стра-

нам, не имеющим выхода к морю, и малым остров-

ным развивающимся государствам необходимо 

предоставить достаточную свободу в выработке по-

литики и обеспечить определенную гибкость для 

достижения цели всеохватного и устойчивого соци-

ально-экономического развития, оратор говорит, 

что Таиланд с апреля 2015 года предоставляет 

наименее развитым странам полный беспошлинный 

и неквотируемый доступ на свой рынок. Таиланд 

также продолжает осуществление различного рода 

официальной помощи в целях развития (ОПР) по 

линии Юг-Юг и в рамках трехстороннего сотрудни-

чества.  

4. Многие страны, включая Таиланд, в значи-

тельной степени находятся в зависимости от экс-

порта сырьевых товаров, и для оперативного сни-

жения текущей нестабильности цен на сырьевые 

товары на основе комплексного подхода необходи-

мы согласованные меры. Страна оратора активно 

настроена на проведение широкого спектра про-

грамм создания потенциала для работников сель-

скохозяйственной промышленности, а также на по-

ощрение и укрепление социальных инициатив по 

развитию бизнеса.  

5. Существует острая необходимость реформи-

рования международной финансовой архитектуры. 

Необходимо срочно создать благоприятные условия 

для торговли и развития посредством активизации 

участия развивающихся стран в принятии экономи-

ческих и финансовых решений и нормоустанови-

тельной деятельности на международном уровне. 

Реформа бреттон-вудских учреждений и пакет ре-

форм 2010 года по квотам и управлению Междуна-

родного валютного фонда по-прежнему имеют ис-

ключительную важность.  

6. Учитывая громадные потребности в финанси-

ровании многих развивающихся стран, задолжен-

ность неизбежна, тем не менее, обеспечение при-

емлемого уровня задолженности представляется 

достижимым. Кредиторы должны предлагать обос-

нованные и реалистичные условия кредитования, 

особенно странам, пострадавшим от стихийных 

бедствий и эпидемий.  

http://undocs.org/A/70/410;
http://undocs.org/A/C.2/70/2
http://undocs.org/A/70/15
http://undocs.org/A/70/15
http://undocs.org/A/70/15
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http://undocs.org/A/70/277;
http://undocs.org/A/C.2/70/3
http://undocs.org/A/70/311
http://undocs.org/A/70/278
http://undocs.org/A/70/184
http://undocs.org/A/70/85
http://undocs.org/A/70/320
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http://undocs.org/A/C.2/70/2
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7. Существует также необходимость смягчения 

непредвиденных последствий экономических кри-

зисов. В этом отношении оратор обращает внима-

ние Комитета на концепцию «экономической доста-

точности», которая позволила Таиланду в основном 

благополучно преодолеть экономический кризис 

2008 года и сохранить внешнюю задолженность на 

низком уровне.  

8. В заключение оратор призывает к более жест-

кому регулированию банковской системы и созда-

нию прозрачных и независимых банковских учре-

ждений. Успешное проведение реформ позволит 

странам противостоять нелегальным финансовым 

потокам, сохранить налогооблагаемую базу, сокра-

тить ненадлежащее ценообразование и защитить 

законные источники доходов.  

9. Г-н Шава (Зимбабве) говорит, что в целях до-

стижения всеми странами целей в области устойчи-

вого развития в рамках Повестки дня на период до 

2030 года необходимы реформы, направленные на 

устранение существующего структурного неравен-

ства и недостатков глобальной финансовой систе-

мы, которые позволят развивающимся странам до-

биться экономического развития и роста и получить 

более весомый голос в международных вопросах. 

Необходимо создать более стабильную систему, ко-

торая поможет развивающимся странам более эф-

фективно противостоять внешним потрясениям и 

снизить их последствия. В частности, бреттон-

вудским учреждениям необходимо выделять более 

значительные финансовые ресурсы на поддержку 

развивающихся стран, уважая их право на опреде-

ление национальной политики и удовлетворяя тре-

бованиям их кредитной политики.  

10. Необходимы комплексное регулирование бан-

ковской деятельности и надзор за ней в целях огра-

ничения опасных спекулятивных действий, а также 

меры по переходу к глобальной резервной и пла-

тежной системе, не зависящей от валюты лишь од-

ной из стран. Кроме того, международные финан-

совые учреждения должны предоставлять помощь 

на цели развития напрямую правительствам без 

участия посредников.  

11. Необходимо срочно реформировать междуна-

родную налоговую систему. В этом отношении  

необходимо усилить координацию налоговой поли-

тики на международном уровне путем создания 

межправительственного налогового органа под эги-

дой Экономического и Социального Совета, по-

скольку Организация Объединенных Наций пред-

ставляется наиболее подходящим глобальным фо-

румом для решения международных налоговых во-

просов.  

12. Всемирной торговой организации (ВТО) сле-

дует поставить потребности развивающихся стран в 

области развития во главу угла международной тор-

говли, уважать их право на определение нацио-

нальной политики и создать равные условия для 

всех участников с тем, чтобы дать таким странам 

возможность определять политику с учетом своих 

потребностей развития. Учитывая настоятельную 

необходимость завершения Дохинского раунда, де-

легация оратора надеется на то, что на десятой Ми-

нистерской конференции ВТО будет предложен 

комплексный и сбалансированный пакет мер, 

направленных на решение незакрытых вопросов, в 

частности торговых барьеров и сельскохозяйствен-

ных субсидий.  

13. Для достижения целей в области устойчивого 

развития также необходим эффективный механизм 

реструктуризации суверенной задолженности. В 

целях обеспечения прозрачного и предсказуемого 

решения проблем суверенной задолженности, кото-

рое бы соответствовало целям устойчивого разви-

тия, международным финансовым учреждениям, в 

том числе бреттон-вудским учреждениям, необхо-

димо принять девять базовых принципов реструк-

туризации суверенного долга, закрепленных резо-

люцией 69/319 Генеральной Ассамблеи.  

14. Г-н Эшанта (Ливия) говорит, что структурные 

изменения последних лет поставили под угрозу от-

крытую и недискриминационную многостороннюю 

торговлю. Для сохранения положительного влияния 

торговли на экономический рост и международное 

развитие торговая система должна быть справедли-

вой и равноправной и учитывать различные аспек-

ты развития. ВТО — единственная структура, пред-

лагающая рамки для регулирования международной 

торговли.  

15. Последствия финансового и экономического 

кризиса 2008 года по-прежнему выводят на первый 

план недочеты в глобальном экономическом управ-

лении. Необходимо извлечь соответствующие уроки 

и укрепить влияние Организации Объединенных 

Наций на международную экономическую и финан-

совую сферу. Необходимо также пересмотреть ме-
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ханизмы принятия решений международными фи-

нансовыми учреждениями в сторону большей де-

мократичности и более эффективного учета раз-

личных потребностей развития.  

16. Делегация оратора подчеркивает важность со-

блюдения странами обязательств по предоставле-

нию ОПР и отмечает необходимость рассмотреть 

вопрос внешней задолженности, которая может 

негативно повлиять на усилия некоторых развива-

ющихся стран в период после 2015 года. Отток ка-

питала в развитые страны и некоторые налоговые 

гавани замедляет развитие, и в этом контексте Ли-

вия призывает к международному сотрудничеству в 

борьбе с коррупцией, в том числе в рамках Конвен-

ции Организации Объединенных Наций против 

коррупции, с целью гарантировать возврат средств 

в страны происхождения.  

17. Г-н Андандже (Кения) говорит, что прави-

тельство его страны приняло меры для решения 

проблем, связанных с низкой экспортной базой, де-

фицитом бюджета, низкими ценами на сырьевые 

товары и высокими расходами на обслуживание за-

долженности, которые, если их не решить, могут 

негативно повлиять на приемлемость уровня внеш-

ней задолженности Кении. Предпринимаются уси-

лия по повышению стоимости традиционных экс-

портных товаров и обеспечению прозрачности дея-

тельности правительства в сфере финансового 

управления.  

18. Правительство страны оратора также приняло 

среднесрочную национальную стратегию в отно-

шении задолженности с целью обеспечить заим-

ствование на приемлемых и разумных условиях. В 

соответствии с законодательством, реформирую-

щим сферу управления государственными финан-

сами, его страна продолжает поиски новых источ-

ников финансирования в целях поддержания макро-

экономической стабильности и достижения прием-

лемого уровня задолженности. Основное внимание 

обращается на налоговую прозрачность, качество 

данных и эффективность мер управления государ-

ственными финансами в сфере контроля расходов. 

19. Получение внешних заимствований в значи-

тельной степени на льготных условиях представля-

ет для Кении серьезную трудность в кредитных пе-

реговорах. Хотя рассматривается предоставление 

кредитов на частично льготных условиях ключевым 

отраслям, таким как инфраструктура и энергетика, 

приоритет по-прежнему отдается отраслям, прино-

сящим непосредственную высокую прибыль.  

20. Отмечая, что ответственная политика заим-

ствования закреплена Конституцией, оратор гово-

рит, что государственная задолженность остается на 

приемлемом уровне с низким риском долгового 

кризиса. Внешняя задолженность также осталась на 

приемлемом уровне, во многом благодаря осмотри-

тельной политике заимствования на коммерческих 

условиях.  

21. В соответствии со взятым курсом в сторону 

налогово-бюджетной консолидации, Кения стре-

мится довести чистый коэффициент государствен-

ного долга до приблизительно 40 процентов в 2017–

2018 годах и дефицит бюджета до уровня в 

3 процента. Эти цели соответствуют критериям 

конвергенции Восточноафриканского сообщества и 

могут быть достигнуты постоянным укреплением 

нормативно-правовой базы в сфере заимствований 

и усилением надзорной функции национального 

казначейства, центрального банка и парламента в 

установлении лимитов заимствований.  

22. Г-н Каррильо Гомес (Парагвай) говорит, что 

обсуждение вопросов макроэкономической полити-

ки и финансирования развития должно базировать-

ся на трех аспектах принципа искоренения нищеты 

и устойчивого развития. Благодаря усилиям по 

укреплению учреждений посредством наращивания 

кадрового потенциала и международного сотрудни-

чества, Парагвай демонстрирует обнадеживающий 

экономический рост, устойчивость валютного курса 

и климат, благоприятствующий инвестициям.  

23. Отмечая, что торговля является одним из 

столпов устойчивого развития, делегация оратора 

призывает предоставить продукции развивающихся 

стран более широкий доступ на рынки, в частности 

развивающихся стран, не имеющих доступа к мо-

рю, которым необходимо содействие по интеграции 

в глобальные и региональные цепочки добавленной 

стоимости.  

24. Развивающиеся страны, не имеющие выхода к 

морю, необходимо включить в общую систему пре-

ференций; необходимо предоставить им преферен-

циальный доступ к финансированию торговли и 

поддержать их программы помощи в интересах тор-

говли. В то же время нужно устранить нетарифные 

барьеры и субсидирование, искажающее структуру 

международной торговли, особенно в сельскохозяй-
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ственной промышленности, а также приложить 

усилия по снижению нестабильности цен на сырье-

вые товары; содействовать развитию устойчивых 

структур потребления; развивать инфраструктуру и 

логистическую систему для эффективной организа-

ции транспортировок и свободного транзита в ин-

тересах развивающихся стран, не имеющих выхода 

к морю; а также содействовать реализации Согла-

шения ВТО об упрощении процедур торговли, при-

нятого в Бали в 2013 году.  

25. Развитие сферы обслуживания представляется 

полезной альтернативой торговле товарами для раз-

вивающихся стран, не имеющих выхода к морю. В 

связи  этим делегация страны оратора приветствует 

инициативы в области устойчивого туризма, в осо-

бенности в сельскохозяйственных районах, которые 

помогут уязвимым слоям населения и увяжут эко-

номическое развитие с экологической устойчиво-

стью. Делегация также приветствует инициативы в 

рамках Организации Объединенных Наций, кото-

рые способствуют не только диалогу между госу-

дарственным и частным секторами и созданию сов-

местных предприятий, но также и включению мел-

кого и среднего бизнеса в международную торгов-

лю.  

26.  Чтобы обеспечить учет интересов всех участ-

вующих сторон, следует уделить отдельное внима-

ние особым потребностям и проблемам развиваю-

щихся стран, не имеющих выхода к морю, в систе-

ме международной торговли и международной фи-

нансовой системе.  

27. Внешняя задолженность и ее обслуживание не 

должны оказывать негативного влияния на нацио-

нальные перспективы роста. В связи с этим делега-

ция страны оратора приветствует принятие основ-

ных принципов процесса реструктуризации суве-

ренной задолженности.  

28. В заключение оратор призывает Организацию 

Объединенных Наций к усилиям по искоренению 

нищеты и достижению устойчивого экономическо-

го, социального и экологического развития на осно-

ве консенсуса, достигнутого в рамках международ-

ных соглашений, включая Венскую программу дей-

ствий для развивающихся стран, не имеющих вы-

хода к морю, на десятилетие 2014–2024 годов.  

29. Г-н Сухээ (Монголия) говорит, что междуна-

родная торговля играет важную роль в достижении 

устойчивого развития. Тем не менее транспортные 

расходы развивающихся стран, не имеющих выхода 

к морю, превосходят соответствующие расходы ре-

презентативных прибрежных государств на 30—50 

процентов, что является существенным препят-

ствием на пути реализации торгового потенциала.  

30. Крайне важно предоставить развивающимся 

странам, не имеющим выхода к морю, техническую 

поддержку для содействия участию таких стран в 

торговых переговорах. Поскольку участие таких 

стран в многосторонней торговой системе является 

основополагающим принципом, делегация страны 

оратора надеется на успешное завершение десятой 

Министерской конференции ВТО. 

31. Задолженность является источником озабо-

ченности для многих развивающихся стран, вклю-

чая Монголию, где суверенная задолженность до-

стигла 58,3 процента валового внутреннего продук-

та. В этом контексте делегация страны оратора при-

ветствует работу Специального комитета по про-

цессам реструктуризации суверенного долга и ре-

золюцию 69/319 Генеральной Ассамблеи о базовых 

принципах в отношении процессов реструктуриза-

ции суверенного долга.  

32. Уверенный рост, наблюдавшийся в добываю-

щей промышленности Монголии в последнее деся-

тилетие, привел к усилению зависимости экономи-

ки страны от экспорта ограниченного числа сырье-

вых товаров, что сделало ее более восприимчивой к 

колебаниям цен на международном рынке. Одной 

из основных стратегических целей правительства 

является диверсификация экономики за счет даль-

нейшей интеграции в международные рынки и бо-

лее эффективного использования ресурсов. Рост в 

добывающей промышленности Монголии нанес 

ущерб устойчивому развитию в его социальном и 

экологическом аспектах, и до сих пор неясно, при-

ведет ли развитие добывающей промышленности к 

повышению уровня жизни всех граждан страны.  

33. Наконец, делегация оратора полностью под-

держивает проведение диалога по сырьевым рын-

кам на высоком уровне в первой половине 

2017 года. Такое мероприятие даст возможность об-

судить комплексный подход, обеспечивающий уча-

стие всех сторон, к рассматриваемым многоаспект-

ным проблемам.  

34. Г-жа Сумарно (Индонезия) говорит, что тор-

говля является важным источником финансирова-

ния развития и, наряду с ОПР, содействует эконо-
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мическому росту, созданию рабочих мест, повыше-

нию доходов и сокращению масштабов нищеты и 

голода.  

35. Необходимо реформировать многостороннюю 

торговую систему таким образом, чтобы правила 

международной торговли лучше соответствовали 

существующей реальности и полностью удовлетво-

ряли потребностям развивающихся и наименее раз-

витых стран. В этом отношении критическое значе-

ние приобретает уточнение правил торговли сель-

скохозяйственной и несельскохозяйственной про-

дукцией в ходе переговоров Дохинского раунда.  

36. Хотя торговля сырьевыми товарами может по-

мочь поддержать устойчивый экономический рост и 

снизить масштабы нищеты, остаются и проблемы, 

такие как нестабильность цен, спекуляция и труд-

ности диверсификации. Поэтому развивающимся 

странам необходимо предоставить право на созда-

ние отраслей промышленности с опорой на произ-

водство наиболее устойчивых сырьевых товаров в 

целях повышения добавленной стоимости и дости-

жения эффекта мультипликации.  

37. Развивающиеся страны остаются подвержен-

ными риску внезапных изменений на финансовом 

рынке и нестабильности частных потоков, в осо-

бенности трансграничных банковских потоков. В 

связи с этим следует коренным образом реформи-

ровать глобальную финансовую систему и предо-

ставить развивающимся странам более весомый го-

лос в процессах принятия решений в рамках меж-

дународных финансовых учреждений. Более того,  

необходимо обеспечить согласованность междуна-

родных соглашений, правил и стандартов и их со-

ответствие успехам на пути осуществления целей в 

области устойчивого развития. Нужно также при-

звать финансовые учреждения развития привести 

свою деятельность в соответствие с Повесткой дня 

на период до 2030 года.  

38. Г-н Бхатти (Пакистан) говорит, что геополи-

тическая напряженность, изменение климата и гу-

манитарные кризисы представляют собой новые 

аспекты трудностей на пути развития и угрозу не 

только для восстановления экономики в кратко-

срочной перспективе, но и для потенциала долго-

срочного роста. Более того, продолжающаяся не-

стабильность глобальной экономической ситуации 

снижает объемы международной торговли и повы-

шает уязвимость всех стран с точки зрения задол-

женности вне зависимости от уровня их дохода и 

географического положения. Пакистан призывает 

координировать международные макроэкономиче-

ские меры в целях построения связной, жизнеспо-

собной, оперативной и репрезентативной глобаль-

ной экономической системы.  

39. Осуществление целей Повестки дня на период 

до 2030 года, которое будет связано со значитель-

ными государственными расходами и существенной 

нагрузкой на ресурсы, требует увеличения объема, 

предсказуемости и эффективности государственных 

и частных финансовых потоков и поддержки. Таким 

образом, обновленное глобальное партнерство не 

может сводиться к ОПР.  

40. Делегация оратора придает важное значение 

осуществлению Монтеррейского консенсуса Меж-

дународной конференции по финансированию раз-

вития, который представляет собой комплексную 

основу финансирования развития, и последующей 

деятельности в связи с ним. В Аддис-Абебской про-

грамме действий также зафиксирован ряд обяза-

тельств, в том числе в сфере финансового регули-

рования, риска суверенного долгового кризиса и 

реформирования управления, конструктивное вы-

полнение которых также имеет важнейшее значение 

для осуществления целей и задач в области разви-

тия. Тем не менее в этой программе действий от-

сутствуют обязательства развивающих стран по мо-

билизации ресурсов и усилению международного 

участия; кроме того, она не разрешила вопрос 

двойного зачета ОПР в счет финансирования дея-

тельности, связанной с изменением климата.  

41. Пакистан призывает к завершению Дохинско-

го раунда и достижению значимых результатов в 

области сельского хозяйства и расширения доступа 

на рынки. Отмечая, что неприемлемый уровень 

внешней задолженности остается одним из основ-

ных препятствий на пути к развитию, экономиче-

скому росту и процветанию, оратор говорит, что 

Пакистан приветствует резолюцию 69/319 Гене-

ральной Ассамблеи о базовых принципах в отно-

шении процессов реструктуризации суверенного 

долга.  

42. Г-н Аль-Хаярин (Катар) говорит, что колеба-

ния на финансовых рынках и нестабильность эко-

номики после экономического и финансового кри-

зиса представляют собой угрозу для достижений в 

области развития. Отмечая, что в развивающихся 
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странах наблюдается снижение объемов торговли, 

инвестиционных потоков и предоставляемой ОПР, 

он говорит, что международное сообщество должно 

выполнить свои обязательства по ОПР в целях сни-

жения долговой нагрузки. Для осуществления Ад-

дис-Абебской программы действий, лежащей в ос-

нове реализации повестки дня на период после 

2015 года, необходимо предоставить предсказуемые 

ресурсы на национальном и международном уровне 

и создать эффективные партнерства между государ-

ственным и частным секторами.  

43. Катар подчеркивает необходимость дополни-

тельных инвестиций в основные государственные 

услуги в целях достижения целей в области устой-

чивого развития, чтобы обеспечить всеобщий до-

ступ к образованию, энергии, воде и санитарным 

услугам; расширение прав и возможностей жен-

щин; создание механизма передачи развивающимся 

странам соответствующих чистых технологий , 

включая информационные и коммуникационные 

технологии. Необходимо также создать открытую, 

недискриминационную и справедливую многосто-

роннюю торговую систему, развивать торговую дея-

тельность и содействовать росту инвестиций в раз-

вивающиеся страны.  

44. Г-жа Кастро Масариегос (Гватемала) гово-

рит, что основы стабильной макроэкономической 

политики важны для стимулирования роста и со-

здания рабочих мест, то есть выполнения основных 

задач любой экономической политики. Все более 

взаимосвязанному миру необходимы новые гло-

бальные правила, которые позволят предотвратить 

экономические кризисы и помогут странам осуще-

ствить антициклические меры, призванные мини-

мизировать воздействие не зависящих от них собы-

тий. Второй комитет должен продолжать работу, 

начало которой было положено принятием резолю-

ции 69/319 Генеральной Ассамблеи, поскольку 

необходимо еще многое сделать в рамках создания 

международной правовой основы для процессов 

реструктуризации суверенного долга. 

45. Хотя сценарий роста развивающихся стран не 

вселяет особых надежд, рост можно ускорить с по-

мощью инвестиций в достижение целей в области 

устойчивого развития, включая цель обеспечения 

всеобщей социальной защиты. Для этого необходи-

мо создать глобальные правила и меры стимулиро-

вания, чтобы произошел переход от избытка лик-

видности от краткосрочных вложений к долгосроч-

ной прибыли от инвестиций.  

46. И наконец, для достижения устойчивого раз-

вития стратегии развития должны финансироваться 

из национальных фондов. В этой связи необходимо 

разработать международную основу сотрудничества 

в целях поддержки налоговых органов развиваю-

щихся стран и продолжить рассмотрение вопроса о 

преобразовании Комитета экспертов по междуна-

родному сотрудничеству в налоговых вопросах в 

межправительственную комиссию.  

47. Г-н Абебе (Эфиопия) говорит, что торговля 

может стать двигателем искоренения нищеты, эко-

номического роста и создания рабочих мест, если 

правительства разработают и внедрят комплексные 

стратегии развития, в которых центральное место 

занимают требования торговли. Однако чтобы  меж-

дународная торговая система могла полностью реа-

лизовать потенциал торговли в области стимулиро-

вания инклюзивного роста, такая система должна 

быть прозрачной, справедливой и ориентированной 

на развитие. Необходимо оказывать поддержку раз-

вивающимся странам, в особенности наименее раз-

витым странам, в использовании возможностей 

торговли в целях устойчивого и инклюзивного раз-

вития. Отсутствие торгового финансирования мож-

но компенсировать увеличением объема помощи в 

интересах торговли и технической помощи, связан-

ной с торговлей, как того требует Аддис-Абебская 

программа действий.  

48. Поскольку показатели сырьевых отраслей иг-

рают критически важную роль в снижении масшта-

бов нищеты в большинстве развивающихся стран, 

настоятельно необходимо создать систему сырьево-

го рынка, которая отвечала бы интересам как про-

изводителей, так и потребителей. Нужно  принять 

меры, гарантирующие надлежащее функциониро-

вание рынков сырьевых товаров и обеспечивающие 

оперативный, надежный и прозрачный доступ к 

рыночной информации в целях ограничения вола-

тильности цен. Для ускорения структурной транс-

формации необходимо также содействовать дивер-

сификации экономики и увеличению добавочной 

стоимости. 

49. Необходимы также согласованные действия, 

включая уменьшение долгового бремени и списание 

задолженности, для достижения приемлемого уров-

ня задолженности, что остается серьезной пробле-
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мой, в особенности для наименее развитых стран. 

Внешний долг может сыграть важную роль в уско-

рении экономического роста только в том случае, 

если правительства сформулируют и внедрят ком-

плексные стратегии развития, гарантирующие при-

емлемость задолженности.  

50. Г-н Зинсу (Бенин) говорит, что взвешенные 

макроэкономические меры стимулируют быстрый и 

устойчивый рост и в конечном итоге могут помочь 

в сокращении масштабов нищеты, что является 

центральной задачей Повестки дня на период до 

2030 года. Экономический и финансовый кризис 

осложнил и без того нестабильную ситуацию во 

многих уязвимых странах, где в результате сниже-

ния цен на сырьевые товары, колебаний и дисба-

лансов уменьшились доходы жизненно важных сек-

торов экономики, таких как сельское хозяйство. Та-

ким образом, критически важно усилить сотрудни-

чество и координацию между всеми международ-

ными организациями и другими учреждениями, за-

нимающимися вопросами рынков сырья; стимули-

ровать приток государственного и частного капита-

ла в те страны, которые наиболее в этом нуждают-

ся; и реформировать международную финансовую 

систему для успешного осуществления Повестки 

дня на период до 2030 года.   

51. Необходимо мобилизовать достаточные ресур-

сы для укрепления потенциала противодействия 

изменению климата в странах, испытывающих не-

пропорциональное влияние изменения климата и 

располагающими недостаточными средствами для 

противодействия ему. Кроме того, нужно прилагать 

усилия для диверсификации экономики наименее 

развитых стран, решения проблем суверенной за-

долженности и установления глобальной финансо-

вой безопасности за счет скоординированной поли-

тики.  

52. Ссылаясь на важность интеграции наименее 

развитых стран в региональные и глобальные про-

изводственно-сбытовые цепочки, оратор говорит, 

что следует приложить больше усилий для ускоре-

ния подготовки к вводу в действие банка техноло-

гий в интересах наименее развитых стран, а также 

механизма содействия развитию технологий, преду-

смотренного Аддис-Абебской программой дей-

ствий. ОПР может выступать в качестве катализа-

тора мобилизации дополнительных ресурсов, и Бе-

нин поддерживает инициативу, призывающую раз-

витые страны выделять в дальнейшем 0,2 процента 

своего валового национального дохода наименее 

развитым странам в качестве ОПР к 2020 году с по-

следующим увеличением до 0,25 процента к 

2030 году.  

53. Правительство страны оратора в настоящий 

момент приводит свои стратегические документы 

по сокращению нищеты в соответствие с Повесткой 

дня на период до 2030 года. Доступ к капиталу яв-

ляется необходимым условием достижения целей в 

области устойчивого развития, особенно с учетом 

того, что только 29 процентов государственных ин-

вестиций финансируются из национального бюдже-

та. Проводятся реформы в целях улучшения макро-

экономической и финансовой правовой среды, в 

частности в целях усовершенствования сферы 

управления государственными финансами и нара-

щивания потенциала налоговых органов.   

54. Финансовые учреждения и партнеры по круг-

лому столу по вопросу о финансировании развития, 

прошедшему в Париже в июне 2014 года, приняли 

на себя обязательства предоставить Бенину в общей 

сложности свыше 12 млрд. долл. США на цели раз-

вития в течение пяти лет. Эти средства помогут 

ускорить реализацию крупных инфраструктурных 

проектов, создать много рабочих мест для молоде-

жи и женщин и приведут к значительному сокра-

щению масштабов нищеты в стране.  

55. Г-н Лим Хун Мин (Республика Корея) гово-

рит, что настало время международному сообще-

ству привести в действие те важнейшие соглаше-

ния, которые были достигнуты в течение 2015 года. 

Для этого государствам-членам необходимо создать 

благоприятствующие этому условия и поощрять со-

гласованность политики всех участвующих субъек-

тов на всех уровнях.  

56. Отмечая важность вовлечения всех заинтере-

сованных сторон в обновленное глобальное парт-

нерство, оратор говорит, что необходимо учесть 

важность привлечения финансирования на цели 

развития от организаций частного сектора. Более 

того, роль частного сектора не только как источника 

финансирования, но и как источника инноваций и 

технического развития чрезвычайно важна для 

осуществления Повестки дня на период до 2030 го-

да. 

57. Финансирование последующей деятельности в 

области развития, предусмотренное Аддис-

Абебской программой действий, является суще-
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ственным компонентом, который следует объеди-

нить с процессом обзора и последующей деятель-

ности по Повестке дня на период до 2030 года; оба 

механизма должны быть эффективными и инклю-

зивными. Государства-члены и Секретариат также 

должны продолжать прилагать усилия для успеш-

ного ввода в действие механизма содействия разви-

тию технологий.  

58. Наконец, сквозные принципы эффективности 

развития, такие как национальная ответственность, 

ориентация на результат, всеобщее участие и про-

зрачность и подотчетность, следует применять не 

только в сфере международных государственных 

финансов, но также и ко всем направлениям и субъ-

ектам развития. 

59. Г-жа Симонян (Армения) говорит, что для 

осуществления новой повестки дня в области раз-

вития критическое значение имеет поощрение ли-

берализации торговли, а также эффективная, хоро-

шо отлаженная, всеобщая, основанная на правилах, 

открытая и недискриминационная многосторонняя 

торговая система и политика. Необходимо прини-

мать согласованные шаги на глобальном уровне, 

направленные на устранение дискриминационной 

практики, включая закрытие границ и блокады, ко-

торые представляют собой препятствия для между-

народной торговли и подрывают социальное и эко-

номическое развитие. Односторонние  меры, при-

нимаемые одним государством в целях принужде-

ния другого государства к изменению политики, 

вызывают всеобщую обеспокоенность, препятствуя 

осуществлению права на развитие.  

60. Армения является развивающейся страной, не 

имеющей выхода к морю, которой был фактически 

отрезан доступ к морю через соседнюю  транзитную 

страну в результате односторонней принудительной 

блокады с суши, введенной в отношении Армении 

граничащей с ней Турцией. Блокада  приводит к 

значительному удорожанию импорта и экспорта, 

поскольку торговля с соседними государствами вы-

нужденно ведется через третьи страны. Также бло-

када отрицательно влияет на международное эко-

номическое сотрудничество Армении и существен-

но осложняет транзитные пути сообщения.  

61. Отмечая, что необходимо приложить все уси-

лия для наиболее выгодного использования суще-

ствующих транспортных сетей и инфраструктуры 

для содействия торговле, инвестиционной деятель-

ности и занятости, оратор указывает, что Турция 

финансирует строительство совершенно новой же-

лезнодорожной системы в обход Армении, несмот-

ря на наличие крайне важной межгосударственной 

железнодорожной линии между городом Гюмри 

(Армения) и городом Карс (Турция).  

62. Мобильность, транспорт и связь важны для 

устойчивого развития страны оратора, и усовер-

шенствование транспортных сетей является прио-

ритетным для Армении направлением деятельности 

на пути преодоления неблагоприятных факторов 

структурного характера.  

63. Страна оратора полностью поддерживает все 

процессы, нацеленные на устранение ограничива-

ющих развитие факторов, и приветствует недавнее 

назначение Советом по правам человека Специаль-

ного докладчика по вопросу о негативном воздей-

ствии односторонних принудительных мер на осу-

ществление прав человека. Армения надеется на 

дальнейшее сотрудничество и регулярный диалог 

со странами, испытывающими негативное воздей-

ствие односторонних мер. 

64. Полная реализация всеми заинтересованными 

сторонами Венской программы действий для разви-

вающихся стран, не имеющих выхода к морю, на 

десятилетие 2014—2024 годов и шести заложенных 

программой приоритетных направлений деятельно-

сти будет способствовать осуществлению повестки 

дня в области устойчивого и всеохватного развития. 

Принятие всеми сторонами обязательства следовать 

принципам глобального партнерства поможет га-

рантировать структурные изменения в странах с 

особенными потребностями в области развития.  

65. Монсеньор Грек (наблюдатель от Святого 

Престола) говорит, что значительная часть населе-

ния Земли до сих пор не имеет возможностями 

пользоваться благами экономического прогресса 

последних десятилетий и что участие некоторых 

стран в глобальной экономике до сих пор сильно 

затруднено. Проблемы глобальной нищеты и голода 

невозможно решить только силами рынка. Требует-

ся более эффективный механизм сотрудничества, 

который учитывал бы государственный суверенитет 

и опирался не только на экономическое и финансо-

вое измерения, но также и на этические аспекты со-

трудничества. Необходимо формировать культуру 

солидарности и братской взаимности, рассматри-

вать развивающиеся страны как субъектов их соб-
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ственного развития и предоставлять им возмож-

ность принимать полноценное участие в создании 

своей судьбы.  

66. Каждая страна несет первоочередную ответ-

ственность за собственное национальное развитие, 

но стратегии развития должны подкрепляться бла-

гоприятной международной экономической средой. 

Отмечая необходимость в справедливых правилах 

международной торговли и активной финансовой 

поддержки программ развития, оратор говорит, что 

необходимо приложить все усилия для мобилиза-

ции финансирования развития людских ресурсов из 

всех внутренних, международных и частных источ-

ников, равно как и за счет ОПР. Особенное внима-

ние необходимо уделить потребностям в финанси-

ровании стран, находящихся в особой ситуации, в 

том числе разработке специальных механизмов фи-

нансирования, позволяющих наименее развитым 

странам, не имеющим выхода к морю, малым ост-

ровным развивающимся государствам и странам, 

охваченным конфликтами или находящимся в пост-

конфликтной ситуации, добиться устойчивого раз-

вития. Необходимо также оказывать странам по-

мощь в укреплении конституциональной, правовой 

и административной систем, необходимых для дол-

госрочного развития.  

67. Проблему внешней задолженности необходи-

мо решать. Как заявил папа Франциск в своем не-

давнем обращении к Генеральной Ассамблее, меж-

дународные финансовые агентства должны гаран-

тировать, что развивающимся странам не навязы-

ваются жесткие условия кредитования, ведущие к 

нищете, социальной изоляции и зависимости . 

68. И наконец, экологический долг развитых стран 

перед развивающимися странами должен быть по-

гашен с помощью политики и программ устойчиво-

го развития, а также за счет диалога по вопросам 

окружающей среды.  

69. Г-н Кулешов (наблюдатель от Общего фонда 

для сырьевых товаров) говорит, что развивающиеся 

страны, чье участие в глобальной торговле обеспе-

чивается сырьевыми товарами, постоянно сталки-

ваются с трудностями в стремлении добиться 

устойчивого роста за счет своих природных ресур-

сов. Одной из проблем является нестабильность 

рынков сырьевых товаров, и участники Инициати-

вы в области государственно-частного партнерства 

по вопросу о нестабильности рынка сырья едино-

душно рекомендовали включение в меры противо-

действия нестабильности инвестирование в разви-

тие потенциала для обеспечения в развивающихся 

странах возможности ответной реакции со стороны 

предложения. Другая сложность заключается в 

необходимости создания каналов реинвестирования 

финансовых потоков, полученных за счет торговли 

сырьевыми товарами, в целях повышения устойчи-

вости рынка.  

70. Зависимость от основных сырьевых товаров 

является источником проблем в области развития, 

стоящих перед зависящими от экспорта сырья раз-

вивающимися странами. В силу различных воз-

можных источников уязвимости, для диверсифика-

ции экономических активов и уменьшения зависи-

мости от сырьевого сектора необходим комплекс-

ный подход, увязанный с частными инвестициями.  

71. В этой связи Общий фонд сырьевых товаров 

провел широкомасштабные реформы в 2013–

2014 годах, продемонстрировав, что как государ-

ственный, так и частный сектор открыты для инно-

ваций. Фонд продолжает разрабатывать и внедрять 

различные инструменты развития за счет торговли 

сырьевыми товарами, например облигационные 

займы содействия развитию и целевые государ-

ственно-частные инвестиционные фонды содей-

ствия, и международным органам по сырьевым то-

варам и учреждениям по развитию следует сотруд-

ничать с фондом в целях направления инвестиций в 

проекты с наибольшим социально-экономическим 

эффектом.  

72. В заключение оратор призывает Второй коми-

тет оценить необходимость разработки глобальной 

сырьевой повестки дня в области развития, по-

скольку такая повестка станет первым шагом к 

успеху всех развивающихся сырьевых стран.  

73. Г-н Мадивале (наблюдатель от Международ-

ной федерации обществ Красного Креста и Красно-

го Полумесяца) говорит, что требуются конкретные 

действия на местах, чтобы гарантировать наличие 

достаточных для движения к устойчивому разви-

тию ресурсов у уязвимых стран в соответствии с 

Аддис-Абебской программой действий. В то время 

как для удовлетворения насущных потребностей 

растущего числа людей, пострадавших от конфлик-

тов и переселений, ресурсы выделяются, такие бо-

лее долгосрочные потребности, как образование, 

здравоохранение и создание рабочих мест, зачастую 
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остаются неудовлетворенными. Действующие лица 

в сфере развития и в гуманитарной сфере должны 

сообща удовлетворять как долгосрочные, так и 

краткосрочные потребности одновременно, для че-

го необходимо более предсказуемое выделение 

средств на более долгие сроки.  

74. Несмотря на то, что снижение рисков и повы-

шение устойчивости занимают одно из централь-

ных мест в Аддис-Абебской программе действий, 

достаточного финансирования на эти цели еще не 

ассигновано. Например, на настоящий момент на 

цели снижения риска идет только 0,4 процента 

ОПР. В этой связи оратор призывает доноров пол-

ностью выполнять свои обязательства по выделе-

нию 1 процента ОПР на цели снижения риска бед-

ствий. 

75. Крайне важно также усилить поддержку мер 

по наращиванию потенциала на местном и нацио-

нальном уровнях для управления рисками и финан-

сирования деятельности по уменьшению рисков. 

Необходимо установить больше прямых каналов 

коммуникации с местными и национальными орга-

низациями, чей потенциал по привлечению средств 

и управлению ими также необходимо развить.  

76. Учитывая масштаб, цели и частичный парал-

лелизм глобальных соглашений, которых удалось 

достичь в 2015 году, всем правительствам надлежит 

поощрять и обеспечивать согласованные действия 

по их внедрению. Международная федерация об-

ществ Красного Креста и Красного Полумесяца  

настроена на активное сотрудничество с правитель-

ствами для достижения этих целей.  

77. Г-жа Барт (Международная организация тру-

да (МОТ)) выражает серьезную обеспокоенность 

тем, что третье по счету с начала финансового и 

экономического кризиса 2008 года замедление гло-

бального роста может ускорить рост дефицита ра-

бочих мест, который на настоящий момент состав-

ляет 63 млн. Хотя безработице подвержены как раз-

вивающиеся, так и развитые страны, половина де-

фицита рабочих мест приходится на Южную Азию. 

Учитывая текущие условия роста и тенденции, 

можно ожидать, что дефицит рабочих мест вырас-

тет до 80 млн. за следующие четыре года, причем 

наиболее быстрые темпы роста дефицита будут 

предположительно наблюдаться в Латинской Аме-

рике, странах Карибского бассейна и Восточной 

Европе. Постоянная безработица также является 

серьезной проблемой: почти 43 процента трудоспо-

собных молодых людей в настоящий момент или не 

имеют работы, или работают, но тем не менее про-

должают жить в условиях нищеты.  

78. Рынок труда продолжает слабеть в связи с 

продолжающимся дефицитом совокупного спроса. 

Используемые меры создания рабочих мест приве-

ли к непредвиденным последствиям, таким как ме-

нее продуктивное использование трудовых и фи-

нансовых ресурсов, в результате чего развитым 

экономикам теперь грозит дефляция. Кроме того , 

макроэкономическая политика, направленная на 

снижение дефицита совокупного спроса, была в ос-

новном ориентирована на меры кредитно-денежной 

политики в виде увеличения денежной массы, кото-

рые на настоящий момент исчерпали себя.  

79. Г-жа Мукави (Продовольственная и сельско-

хозяйственная организация Объединенных Наций 

(ФАО)) говорит, что, несмотря на снижение Индек-

са продовольственных цен ФАО в течение предше-

ствовавших 18 месяцев в результате скопления зна-

чительных товарно-материальных запасов, перспек-

тив хорошего урожая и слабого роста спроса, цены 

на продукты питания, как ожидается, сохранятся 

выше уровня, зафиксированного до скачка в 2007–

2008 годах. Еще одну проблему представляет собой 

чрезмерная нестабильность цен на продукты пита-

ния. Для эффективного противостояния нестабиль-

ности необходимо установить сотрудничество меж-

ду международными организациями и правитель-

ствами, в том числе через ФАО и Систему инфор-

мационного обеспечения рынков сельскохозяй-

ственной продукции Группы 20.  

80. В то время как снижение цен на продуты пи-

тания и расходов на импорт сельскохозяйственной 

продукции являются хорошей новостью для потре-

бителей, снижение цен может уменьшить приток 

инвестиций в сельское хозяйство, что негативно по-

влияет на жизнь значительной части бедных и со-

циально незащищенных людей, занятых в сельском 

хозяйстве.  

81. Поскольку изменение цен на продукты пита-

ния влияет на возможность достижения  целей в об-

ласти устойчивого развития, оратор призывает к 

принятию действий на глобальном и местном 

уровне для улучшения координации политики, по-

вышения прозрачности глобальных рынков и охвата 

уязвимых групп населения. В заключение она отме-
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чает, что для ликвидации голода к 2030 году необ-

ходимы дополнительные инвестиции в размере все-

го лишь 160 долл. США на каждого человека, про-

живающего в условиях крайней нищеты, в год.   

82. Г-жа Осгюр (Турция), выступая в осуществ-

ление права на ответ, говорит, что Турция хорошо 

известна своей поддержкой стран, находящихся в 

особой ситуации, в том числе развивающихся 

стран, не имеющих выхода к морю. Опыт сотруд-

ничества Турции с такими странами как на двусто-

ронней, так и на многосторонней основе говорит 

сам за себя. 

83. Замечания делегации Армении в отношении 

так называемой «блокады», введенной в отношении 

Армении Турцией, являются безосновательными и 

не соответствуют действительности. После получе-

ния Арменией статуса независимого государства 

контрольно-пропускной пункт на линии Карс —

 Гюмри прекратил быть контрольно-пропускным 

пунктом на границе Союза Советских Социалисти-

ческих Республик и Турции и стал контрольно-

пропускным пунктом между Турцией и Арменией. 

Одноименная железнодорожная линия, связывав-

шая эти две страны, на тот момент действовала. Су-

хопутная граница между Турцией и Арменией была 

закрыта в 1993 году после начала военных действий 

между азербайджанскими и армянскими силами и 

вторжения Армении в Кельбаджарский район. Не-

смотря на то, что граница была закрыта вследствие 

политики Армении в отношении соседних стран, 

транзитное транспортное сообщение между Арме-

нией и третьими странами осуществляется по тер-

ритории Грузии и Исламской Республики Иран че-

рез Турцию. Кроме того, транспортные компании 

Армении имеют возможность перевозить грузы в 

российский порт Новороссийск и в обратном 

направлении через турецкие порты Трабзон и Сам-

сун с использованием разрешений на транзит, по-

лучаемых в рамках системы Черноморского эконо-

мического сотрудничества. Турецкие товары по-

ставляются и продаются в Армению через третьи 

страны, и Турция является одним из крупнейших 

экспортеров в Армению. Воздушное пространство 

Турции открыто для судов гражданской авиации 

Армении, и между Ереваном и Стамбулом осу-

ществляются чартерные рейсы. Граждане Армении 

могут посещать Турцию при наличии действитель-

ной визы.  

84. Оратор также отмечает, что мирное разреше-

ние Нагорно-Карабахского конфликта создаст усло-

вия для полной и всеобъемлющей нормализации 

обстановки в регионе и позволит Армении участво-

вать в существующих региональных программах 

сотрудничества.  

85. Г-жа Симонян (Армения), выступая в осу-

ществление права на ответ, говорит, что Армения 

поддерживает добрососедские отношения со всеми 

своими соседями за исключением одной страны, и 

запрашивает разъяснения в отношении коммента-

рия турецкой стороны о том, что контрольно-

пропускной пункт был закрыт вследствие политики 

Армении в отношении соседних стран.  

86. Односторонняя блокада, введенная в отноше-

нии Армении Турцией, является неопровержимым 

фактом. Она продолжает оказывать негативное вли-

яние на естественный прогресс Армении во всех 

сферах, и ни одна сфера экономической или соци-

альной деятельности не осталась незатронутой. 

Разрушительный эффект блокады Турции в отно-

шении Армении, действующей уже свыше двух де-

сятилетий, был описан в докладах Всемирного бан-

ка, Государственного департамента Соединенных 

Штатов и Европейского парламента. 

87. Ссылаясь на доклад Генерального секретаря 

об односторонних экономических мерах как сред-

стве политического и экономического принуждения 

развивающихся стран (A/70/152), в котором Турция 

указывала, что не согласна с введением односто-

ронних экономических мер как инструментом поли-

тического и экономического принуждения развива-

ющихся стран, и что только «умные/ 

целенаправленные санкции» могут оказаться по-

лезными в отдельных конкретных случаях, оратор 

говорит, что не понимает, каким образом введение 

односторонней блокады в отношении соседней 

страны, не имеющей выхода к морю, может счи-

таться «целенаправленным или умным».  

88. Вместо того, чтобы ввести в эксплуатацию 

железнодорожную линию между Арменией и Тур-

цией, которая не действует с момента закрытия гра-

ницы, Турция строит новую железнодорожную си-

стему в обход Армении стоимостью свыше 

600 млн. долл. США. Другим примером односто-

ронней политики дискриминации, осуществляемой 

Турцией, является решение страны применить в от-

ношении Армении статью XIII Марракешского со-

http://undocs.org/A/70/152
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глашения об учреждении ВТО о неприменимости 

многосторонних торговых соглашений. Эта статья 

использовалась всего восемь раз и действует в от-

ношении трех стран, включая Армению.  

89. Введенные односторонние меры носят не-

справедливый, дискриминационный и незаконный 

характер. Армения и Турция не находятся в состоя-

нии войны, и Армения не совершала никаких актов 

агрессии. Не проводится каких-либо процессов 

нормализации или посредничества. Наступил мо-

мент, когда Турция должна взять на себя ответ-

ственность и положить конец односторонней поли-

тике, направленной против соседней страны, не 

имеющей выхода к морю. Турции следует нормали-

зовать отношения без каких-либо предварительных 

условий и восстановить торговые, транспортные и 

инфраструктурные связи между этими двумя стра-

нами. 

90. Г-жа Осгюр (Турция), выступая в осуществ-

ление права на ответ, говорит, что делегация ее 

страны с интересом заслушала бы анализ влияния 

оккупации 20 процентов территории соседнего гос-

ударства на национальную экономику и усилия в 

области развития.  

91. Г-жа Симонян (Армения), выступая в осу-

ществление права на ответ, говорит, что неясно, на 

какую страну ссылалась представитель Турции. Ес-

ли подразумевалась оккупация Турции, то у нее нет 

информации по данному вопросу.  

 

Заседание закрывается в 12 ч. 00 м. 


